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Phụ lục III/Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng Bộ 

Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 

Finance) 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom – Happiness 

---------------- 

Ngày 10 tháng 4 năm 2026 

 April 10, 2026. 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/ 

CIRRICULLUM VITAE 

 
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

1/ Họ và tên /Full name: Lê Hoàng Hà 

2/ Giới tính/Sex: Nam / Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 24/06/1976 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Vĩnh Phúc. 

5/ Số CCCD (hoặc số hộ chiếu): 001076000208, / ID card No. (or Passport No.): 001076000208 

Ngày cấp: 22/02/2022 /Date of issue 22/02/2022; Nơi cấp/Place of issue: Cục cảnh sát Quản 

lý hành chính về trật tự xã hội cấp/ Police Department for Administrative Management of 

Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence: Lô 38, Bt4, Khu Bắc Linh Đàm Mở Rộng X2, Phường 

Hoàng Liệt, Thành phố Hà Nội / Lot 38, BT4, Bac Linh Dam Extension X2, Hoang Liet Ward, Hanoi, 

Vietnam 

9/ Số điện/Telephone number:  

10/ Địa chỉ email/Email:  

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information 

disclosure rules: Công ty CP Sơn Hà Sài Gòn 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an 

organization subject to information disclosure: Chủ tịch HĐQT/ Chairman 



13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: 

- Công ty TNHH MTV Quốc tế Sơn Hà Chu Lai – Chủ tịch, người đại diện pháp luật 

Công ty/ Son Ha Chu Lai International One Member Co., Ltd. – Chairman, Legal 

Representative of the Company. 

- CTCP Đầu tư Phát triển TM Tổng hợp Sơn Hà – Chủ tịch Công ty/ Son Ha General 

Trading and Development Investment Joint Stock Company – Chairman of the 

Company. 

- Công ty TNHH MTV Đầu Tư Tổng Hợp Lê Gia – Giám đốc – người đại diện pháp luật/ 

Le Gia General Investment One Member Co., Ltd. – Director, Legal Representative. 

- Công ty cổ phần Tập đoàn Sơn Hà Xanh – Chủ tịch Công ty/ Son Ha Xanh Group Joint 

Stock Company – Chairman of the Company. 

14/ Số CP nắm giữ: 12.762.021 cổ phiếu chiếm 36.34 % vốn điều lệ/ 12.762.021 shares, 

representing 36.34 % of charter capital, trong đó/ Number of owning shares, accounting for 

0% of charter capital, of which: Không có 

+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on behalf 

of (the State/strategỉc investor/other organisation): 8.069.683 cổ phiếu chiếm 22.98 % vốn 

điều lệ/ 8.069.683 shares, representing 22.98 % of charter capital 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 4.692.338 cổ phiếu chiếm 13.36 % vốn điều lệ/ 

4.692.338 shares, representing 13.36% of charter capital 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: Đính 

kèm file/ Attached file. 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 

năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 

2019:  

 17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with 

public company, public fund (if any): không có/ None 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict 

with public company, public fund (if any): không có/ None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu 

trách nhiệm trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and 

correct and I will bear the full responsibility to the law. 

NGƯỜI KHAI/ DECLARANT 

(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 

 

( Đã ký) 

 
Lê Hoàng Hà 



Phụ lục III/Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng Bộ 

Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 

Finance) 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom – Happiness 

---------------- 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 10 tháng 4 năm 2026 

HCM City’s, April 10, 2026. 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/ 

CIRRICULLUM VITAE 

 
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

1/ Họ và tên /Full name: NGÔ THỊ THANH LAN 

2/ Giới tính/Sex: Nữ 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 10/04/1980 

4/ Nơi sinh/Place of birth: TP.HCM/ Ho Chi Minh City. 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.): 079180033890 

Ngày cấp/Date of issue 10/10/2021 Nơi cấp/Place of issue: Cục Cảnh sát quản lý hành chính về trật tự 

xã hội /Police Department for Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence: 31 Đường số 3, KDC 13C, xã Bình Hưng, TP.HCM 

9/ Số điện/Telephone number: 0903 916102 

10/ Địa chỉ email/Email: lanntt@sonhasg.com.vn 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 

rules: Công ty Cổ phần Sơn Hà Sài Gòn 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 

subject to information disclosure: Tổng Giám Đốc/General Director 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: 

14/ Số CP nắm giữ: 0 chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning shares 0, accounting for 0% 

of charter capital, of which: 



+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on behalf of (the 

State/strategỉc investor/other organisation): 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019. 

 17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public 

company, public fund (if any): 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict with public 

company, public fund (if any): 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước 

pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the 

full responsibility to the law. 

  

  NGƯỜI KHAI / 
DECLARANT 

(Ký, ghi rõ họ tên) 
(Signature, full name) 

 
(Đã ký) 

 
 

Ngô Thị Thanh Lan 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Phụ lục III/Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng Bộ 

Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 

Finance) 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom – Happiness 

---------------- 

Ngày 10 tháng 4 năm 2026 

April 10, 2026. 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/ 

CIRRICULLUM VITAE 

 
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

1/ Họ và tên /Full name: LÊ VĂN THÀNH / LE VAN THANH 

2/ Giới tính / Gender: Nam / Male 

3/ Ngày sinh / Date of birth: 12/08/1971 / August 12th, 1971 

4/ Nơi sinh / Place of birth: Thôn Tây Xá, xã Hoàng Kim, huyện Mê Linh, Hà Nội / 

Tay Xa Hamlet, Hoang Kim Commune, Me Linh District, Hanoi, Vietnam 

5/ Số CMND/CCCD (hoặc Hộ chiếu) / ID Card No. (or Passport No.): 001071045946. 

Ngày cấp / Date of issue: ngày 04 tháng 11 năm 2022/ November 4th, 2022 

Nơi cấp / Place of issue: Cục Quản lý hành chính vê Trật tư xã hội/ Police Department for Administrative 

Management of Social Order 

6/ Quốc tịch / Nationality: Việt Nam / Vietnamese 

7/ Dân tộc / Ethnicity: Kinh / Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú / Permanent residence: Căn hộ 632, Nhà C, Lô CT3, Tây Nam Linh Đàm, Hoàng 

Liệt, Hà Nội / Apartment 632, Building C, Lot CT3, Southwest Linh Dam, Hoang Liet Ward, Hanoi, 

Vietnam 

9/ Số điện thoại / Telephone number: 0913361971 

10/ Địa chỉ email/Email: letienthanhsh@gmail.com 

11/ Tên tổ chức công bố thông tin / Name of the organization subject to information disclosure: Công ty 

Cổ phần Sơn Hà Sài Gòn.  



12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 

subject to information disclosure: Thành viên Hội đồng quản trị/Member of the Board of Directors 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/ Positions in other organizations:  

Giám đốc Công ty TNHH MTV SSP Việt Nam / Director, SSP Vietnam One Member Co., Ltd. 

Giám đốc công ty Cổ phần Thương mại và Đầu tư Thịnh phát/ Director, Thinh Phat Trading and 

Investment Joint Stock Company. 

14/ Số cổ phần sở hữu / Number of shares owned: 0 cổ phần, chiếm 0% vốn điều lệ / 0 shares, 

representing 0% of charter capital. 

trong đó/ of which: 

+ Sở hữu đại diện (Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) / Shares held on behalf of (the 

State/strategic investor/other organization): Không/ None 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: Không/ None 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không / None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019. 

 17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public 

company, public fund (if any): Không / None 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict with public 

company, public fund (if any): Không / None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước 

pháp luật/ I hereby certify that the information provided above is true and accurate, and I shall take full 

responsibility before the law. 

  NGƯỜI KHAI / 
DECLARANT 

(Ký, ghi rõ họ tên) 
(Signature, full name) 

 
 

 ( Đã ký ) 
 
 

Lê Văn Thành 
 

 

 

 

 

 

 

 



Phụ lục III/Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng Bộ 

Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 

Finance) 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom – Happiness 

---------------- 

Ngày 15 tháng 4 năm 2026 

April 15, 2026. 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/ 

CIRRICULLUM VITAE 

 
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

1/ Họ và tên /Full name: TRỊNH THỊ PHƯƠNG LINH 

2/ Giới tính/Sex: Nữ 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 02/09/1994 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Xã Tam Nông, Tỉnh Phú Thọ/Tam Nong Commune, Phu Tho Province. 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.): 025194008827 

Ngày cấp/Date of issue 10/10/2021 Nơi cấp/Place of issue: Cục Cảnh sát quản lý hành chính về trật tự 

xã hội/Police Department for Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number: 0855 133 111 

10/ Địa chỉ email/Email: trinhlinh48@gmail.com 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 

rules: Công ty Cổ phần Sơn Hà Sài Gòn 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 

subject to information disclosure: Thành viên Hội đồng quản trị/Member of the Board of Directors 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: 

Công ty cổ phần Đầu tư công nghệ Sơn Hà Xanh – Đại diện pháp luật Công ty/ Son Ha Xanh 

Technology Investment Joint Stock Company – Legal Representative of the Company. 



14/ Số CP nắm giữ: 0 CP chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning shares 0, accounting for 

0% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on behalf of (the 

State/strategỉc investor/other organisation): 0 CP chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning 

shares 0, accounting for 0% of charter capital 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 0 CP chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning 

shares 0, accounting for 0% of charter capital 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any):  

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019. 

17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public 

company, public fund (if any): không có/ None 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict with public 

company, public fund (if any): không có/ None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm trước 

pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will bear the 

full responsibility to the law. 

  

  NGƯỜI KHAI / 
DECLARANT 

(Ký, ghi rõ họ tên) 
(Signature, full name) 

 
 

(Đã ký) 
 
 

Trịnh Thị Phương Linh 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Phụ lục III/Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng 

Bộ Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 

Finance) 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom – Happiness

---------------- 

Ngày 15 tháng 4 năm 2026 

April 15, 2026. 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/

CIRRICULLUM VITAE 

 
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

1/ Họ và tên /Full name: PHẠM THỊ UYÊN 

2/ Giới tính/Sex: Nữ 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 09/11/1986 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Xã Ngọc Thiện, Tỉnh Bắc Ninh/ Ngoc Thien Commune, Bac Ninh 

Province. 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.): 024186001230 

Ngày cấp/Date of issue 10/10/2021 Nơi cấp/Place of issue: Cục Cảnh sát quản lý hành chính về 

trật tự xã hội /Police Department for Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number: 0979 540 868 

10/ Địa chỉ email/Email: uyenpt1102@gmail.com 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information 

disclosure rules: Công ty Cổ phần Sơn Hà Sài Gòn 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 

subject to information disclosure: Thành viên Hội đồng quản trị/Member of the Board of Directors 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: 



14/ Số CP nắm giữ: 0 chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning shares 0, accounting for 

0% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on behalf 

of (the State/strategỉc investor/other organisation): 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 

2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 

2019. 

17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public 

company, public fund (if any): 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict with 

public company, public fund (if any): 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm 

trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will 

bear the full responsibility to the law. 

  

  NGƯỜI KHAI / 
DECLARANT 

(Ký, ghi rõ họ tên) 
(Signature, full name) 

 
(Đã Ký) 

 
Phạm Thị Uyên 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
II. DANH SÁCH ƯNG VIÊN BAN KIỂM SOÁT NHIỆM KỲ 2026-2031 
 

 



Phụ lục III/Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng 

Bộ Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 

Finance) 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom – Happiness

---------------- 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 10 tháng 4 năm

HCM City’s, April 10, 2026. 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/

CIRRICULLUM VITAE 
 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

1/ Họ và tên /Full name: Nguyễn Văn Tuấn 

2/ Giới tính/Sex: Nam / Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 10/11/1983 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Hương Thọ, Thành Phố Huế. 

5/ Số CCCD (hoặc số hộ chiếu): 046083000393, / ID card No. (or Passport 

No.): 046083000393 

Ngày cấp: 28/10/2022 /Date of issue 28/10/2022; Nơi cấp/Place of issue: Cục cảnh sát 

Quản lý hành chính về trật tự xã hội cấp/ Police Department for Administrative 

Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence: 14.01 Chung Cư Hưng Ngân, Phường Trung 

Mỹ Tây, Hồ Chí Minh/ 14.01 Hung Ngan Apartment, Trung My Tay Ward, Ho Chi Minh 

City 

9/ Số điện/Telephone number: 0936290508 

10/ Địa chỉ email/Email: nguyentuan070113@gmail.com 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information 

disclosure rules: Công ty CP Sơn Hà Sài Gòn 



12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an 

organization subject to information disclosure: Trưởng ban kiểm soát/ Head of the 

Supervisory Board. 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: Không 

có. 

14/ Số CP nắm giữ: 8 cổ phiếu chiếm 0 % vốn điều lệ/ 8 shares, representing 0% of charter 

capital, trong đó/ Number of owning shares, accounting for 0% of charter capital, of 

which: Không có 

+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on 

behalf of (the State/strategỉc investor/other organisation): 8 cổ phiếu chiếm 0 % vốn điều 

lệ/ 0 shares, representing 0% of charter capital 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 8 cổ phiếu chiếm 0 % vốn điều lệ/ 0 shares, 

representing 0% of charter capital 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

Đính kèm file/ Attached file. 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 

11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 

26th Nov 2019:  

 17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest 

with public company, public fund (if any): không có/ None 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict 

with public company, public fund (if any): không có/ None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn 

chịu trách nhiệm trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv 

is true and correct and I will bear the full responsibility to the law. 

NGƯỜI KHAI/ DECLARANT 

(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 

 

Đã ký 

 
Nguyễn Văn Tuấn 

 
 
 
 
 
 
 
 



Phụ lục III/Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng 

Bộ Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 

Finance) 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom – Happiness 

---------------- 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 10 tháng 4 năm 2026 

HCM City’s, April 10, 2026. 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/ 

CIRRICULLUM VITAE  
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

1/ Họ và tên /Full name: Khúc Thị Nhuần 

2/ Giới tính/Sex: Nữ 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 23/04/1985 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Hưng Yên 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.): 034185003369 

Ngày cấp/Date of issue 06/02/2025 Nơi cấp/Place of issue. Cục Cảnh Sát Quản lý Hành Chính 

về trật tự xã hội/ /Police Department for Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence: Thôn Số 9, Xã Thái Thụy, Tỉnh Hưng Yên/ Hamlet 

No. 9, Thai Thuy Commune, Hung Yen Province  

9/ Số điện/Telephone number: 0976829973 

10/ Địa chỉ email/Email: khucnhuan230485@gmail.com 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information 

disclosure rules: 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 

subject to information disclosure: 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: Không 

14/ Số CP nắm giữ: 0 chiếm 0 % vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning shares 0, accounting 

for 0% of charter capital, of which: 



+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on behalf 

of (the State/strategỉc investor/other organisation): 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_______________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 

2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 

2019. 

17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public 

company, public fund (if any): 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict with 

public company, public fund (if any): 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm 

trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will 

bear the full responsibility to the law. 

  

  NGƯỜI KHAI / 
DECLARANT 

(Ký, ghi rõ họ tên) 
(Signature, full name) 

 
 

(Đã ký) 
 
 

Khúc Thị Nhuần 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Phụ lục III/Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng 

Bộ Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 

Finance) 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom – Happiness

---------------- 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 10 tháng 4 năm

HCM City’s, April 10, 2026. 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/

CIRRICULLUM VITAE 

 
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

1/ Họ và tên /Full name: PHAN VĂN NINH 

2/ Giới tính/Sex: Nam 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 12/02/1982 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Phúc Lộc, Thành phố Hà Nội/ Phuc Loc, Hanoi City. 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu): 001082057087, / ID card No. (or Passport 

No.): 001082057087 

Ngày cấp/Date of issue 24/04/2023; Nơi cấp/Place of issue: Cục cảnh sát Quản lý hành 

chính về trật tự xã hội cấp/ Police Department for Administrative Management of Social 

Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence: 189/13 Đường Đông Thạnh 6, ấp 36, xã Đông 

Thạnh, Thành phố Hồ Chí Minh/ 189/13 Dong Thanh 6 Street, Hamlet 36, Dong Thanh 

Commune, Ho Chi Minh City 

9/ Số điện/Telephone number: 0909.87 87 70 – 0828 62 77 13 

10/ Địa chỉ email/Email: vanninh.phan2012@gmail.com 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information 

disclosure rules: Công ty CP Sơn Hà Sài Gòn 



12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an 

organization subject to information disclosure: Thành viên ban kiểm soát nội bộ/ Member 

of the Internal Control Board. 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: Không 

có. 

14/ Số CP nắm giữ: 0 cổ phiếu chiếm 0 % vốn điều lệ/ 0 shares, representing 0% of charter 

capital, trong đó/ Number of owning shares, accounting for 0% of charter capital, of 

which: Không có 

+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning on 

behalf of (the State/strategỉc investor/other organisation): 0 cổ phiếu chiếm 0 % vốn điều 

lệ/ 0 shares, representing 0% of charter capital 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 0 cổ phiếu chiếm 0 % vốn điều lệ/ 0 shares, 

representing 0% of charter capital 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

Đính kèm file/ Attached file. 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 

11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 

26th Nov 2019:  

 17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest 

with public company, public fund (if any): không có/ None 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict 

with public company, public fund (if any): không có/ None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn 

chịu trách nhiệm trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv 

is true and correct and I will bear the full responsibility to the law. 

 NGƯỜI KHAI/ DECLARANT 

 (Ký, ghi rõ họ tên) 

 (Signature, full name) 

 (Đã ký) 

 PHAN VĂN NINH 
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